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EL TEATRE vki* I
LA SETMANA TEATRAL Fernande Albany

Espectacle, diuen els cartells anunciadors
d'El fakir Bengapur. I ben poques vegades
havem vist el anot espectacle tan ben apli
cat com aquesta. Els remarcables números
de music-hall que inicien l'espectacle ; la
manera hábil • de Iligar l'espectador a l'ac
ció bon punt intervé el comissari de policia ;
la tasca del fakir, tranquila i misteriosa, en

l'aclariment d'un crim de anés categoria que
molts deis que a París omplen columnes
senceres de diari ; la desesperació de Pem
presari davant d'un fet inédit, fins aleshores,
al seu teatre ; la materialització d'espectres ;
els trets oportunament inoportuns ; el truc
final de ventriloquia... Tot plegat, lector,
se'ns ha endut i ens hem deixat emportar
per la torrentada fastasmagórica d'aquest
espectacle. I hem oblidat enterament totes
les formules fetes i etiquetades que pogués
sim dur de bag,atge per tal d'aplicar-les a

l'obra. Deixar-se endur per l'espectacle se
ria, segons Kessel, el .métode ideal per un

crític. Aquesta vegada, doncs, involuntaria
ment haurem de seguir aquest métode i ju
dicar El fakir Bengapur segons les impres
sions de simple espectador. I amb satisfac
ció ; quan l'interés d'un espectacle se us
enduu de bell antuvi, us doneu compte del
fet que no sou, com en altres ocasions, un
simple mecanisme de control.

* * *

D'altra banda, m'apressaré a dir, amb
Díez Canedo, que El fakir Bengapur és una
de les infinites maneres de divertir-se que
no són teatre.

Més ben dit : és un teatre sense literatu
ra — sóc deis que creuen que el teatre ve

ritable és el teatre literari. Ara, que no cal
confondre el mot literatura amb mala lite
ratura.

* * *

El fakir Bengapur us deixa la mateixa
impressi6 — ja ho han remarcat d'altres —

que una pellícula cinematográfica ameri
cana. Hi trobareu moltes de les seves ca

racterístiques. La novetat, .més que en els
fets, cal cercar-la en la situado de lloc, en

el desenrotllament de Pauló i en el to dis
cretament frívol que els autors han imprés
al diáleg. Una de les dificultats, la divisió
en actes, és solucionada habilíssimament.

L'adaptado catalana d'El fakir Bengapur
divergeix, en molts indrets, de les adapta
cions francesa i castellana. Aquestes diver
géncies són, unes, d'ordre explicatiu, altres,
d'ordre anecdótic. Si a Pespectacle policíac
d'Orsler i Brentano poques reserves podria
fer-li des del punt de vista de simple es

pectador — com a tal crec que el tercer

acte decau en interés j que el truc-sorpresa
final no va precedit de la preparació sufi
cient trobo en la interpretado que li do
nen els elements del Romea garrebé tots

els defectes que Díez-Canedo remarcá quan
fou estrenada a Madrid sota el títol de La.
arana de oro. Segons es desprén de la fac
tura de •l'obra, l'aedo ha de repartir-se en

tre l'escenari a la sala d'espectacles. Per
aixó caldria que els intérprets imprimissin
a l'acció el máximum de naturalitat i que
sabessin allunyar-se de Pescenari : de la ca

seta de l'apuntador — la qual els atreu com

si fos un imant. Hem llegit que a París,
quan els actors no tenien res a fer a l'es
cenad, o durant els entreactes, es passeja
ven per la sala de butaques o anaven
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TEATRE ESPANYOL
Companyia de Vodevil igransespectacles

de JOSEP SANTPER E

Avui dijous, nit, l'exitás:

La. noia
deis brilla nts

quatre actea d'Amichatís i Francesc

Oliva.

fumar una cigarreta al hall. Els autars es

proposen, ja des del començament, lligar
íntimament 'l'espectador amb Pantérpret, i
és natural que si els actors fan tots els pos
sibles per trencar aquest lligam, la comu

nió volguda es desfá i l'obra perd el no

ranta per cent d'interés. En aquest sentit
trobem que el senyar camissari de policia
hauria de repartir l'exercici de les seves

funcions entre l'escenari, els passadissos i
ádhuc els rengles de butaques. La senyora
M. LI. Rodríguez — Pra el rol aneccibtic que

F. Orsler L. Brentano

juga amb la deliciosa desitnboltura que és
característica d'aquesta actriu — i el doctor,
són els únics que s'escapen d'aquesta di
guem-ne imantado de l'escenari i interpre
ten els papers respectius amb més naturali
tat, en aquest cas propietat. Al contrari,
amb un regisseur com el que se'ns presenta
en el Fakir, és difícil que tinguem la sen

sació de trobar-nos davant d'un empresari
de debo. Plus Daví, en el papen de fakir
accentua poc la nota de misteni que ens
plauria trobar-hi, i Maria Vila, que en el
Procés de Mary Dugan juga el paper d'a
cusada tan magistralment, en El fakir Ben
gapur la trobem apagada i negligent. En
conjunt, El Fakir Bengapur és portat amb
poca vivacitat. Peró aquests son defectes
que el temps sol corregir.

* * *
ar.

L'adaptació del nostre company Josep
Maria Planes és ágil i s'adiu a l'esperit
de l'obra.

* * *

El dia de Santa Liuda, la companyia de
Novetats reestrená la deliciosa comédia
francesa Els retrucs de !'amor, traduccio de
Carles Capdevila.

Els retrucs de 'amor és una comédia
d'embone modélica. ts un vodevil perfecte.
Una vegada l'espectador ha entrat en el
convencionalisme de l'obra, es deixa empor
tar, encantat, per l'interés creixent de les
situacions intensament cdmiques, i per la
fina intenció del diáleg, ágil i sobri. L'es
tructura de l'obra és admirable : una situa
ció divertidíssima és la conseqüéncia obli
gada de l'anterior i, al mateix temps, la
promesa d'una altra de més divertida en
cara. Els tipus son perfectament siluetats,
sense contradiccions ni davallades i pujades
de to.

Una remarca, que considerem interessant
d'anotar, volem fer a propósit d'aquesta
obra : satura les predileccions de tots els es

pectadors. L'entusiasta del diáleg ágil, sobri
finarnent intencionat no resta decepcionat.

I Pamant de les situacions que resulten
cómiques per simple anécdota, tampoc.

La traduccio de Caries Capdevila és ex
cellent ; cap d'aquells gairebé impondera
b'es d'intenció que solen ésser la fallida de
molts traductors, se ti escapa ; el Ilenguatge
és planer, sense caure a la vulgaritat, i
literari sense els preciosismes que solen és
ser imponderables per al públic normal.

* * *

Al Talia, amb el nom de L'adroguer del
carrer Nou, posen l'excellent obra d'Arni
ches El último mono. D'aquesta obra
madrilenyíssiana lingüísticament, Pejoan, Pa
daptador, n'ha fet, força discretament, una
obra barcelonina. I és que l'obra de Carlos
Arniches no és pas específicament madri
lenya. El motiu és humá. I Arniches, més
que els costums, recull, en la seva obra, la
parla. Pero no es limita a una simple trans
cripció, sinó que la passa pel sedás fi del
seu terrperament d'artista i la transforma

conservant-ne les característiques — en
parla literaria ; el diáleg de la gent d'Ar
niches és un bon diáleg, irnpecablement
construit. Pejoan no ha tingut gaire cura

del diáleg, en aquest sentit — i ja tenim
en compte la bona part d'improvisació deis
actors del Talia. No obstant, aquesta tra
ducció no decepciona. El conjunt del Talla
juga l'obra amb una remarcable vivacitat
— com poques vegades havíem pogut cons
tatar. Giménez Sales i Visita López — per
qué tan exageradament caracteritzada? —

juguen els seus respectius papers amb molt
d'encert. La senyoreta Morató, tan sdbria,
simplement bé, i el senyor Sierra, i els al
tres, discrets.

RAMON PE!

"01••¦•••¦•¦•¦¦

TEATRE TALIA

Primera actriu: MERCE N1COLAU

TOTES LES NITS

el gran éxit de

del carrer Nou

De tant en tant, el senyar Gianelli va a

trobar el senyor Canals, de Novetats, i Ii
porta un paquet ple de retrats i de cartells.
Entre els retrats hi ha una imatge d'una
dama fotografiada segons les normes de la
gran vedette. Uns ulls voltats de fum picant,
un collaret de pedes i una pell nua que es

perd entre un fum encara més picant. Des
prés hi ha el retrat del que fa de primer
actor. Avui dia tots els primers actors han
perdut el costum de retratar-se amb bigoti,
o disfressats d'opera ; agafen l'aire de la
«star» de cinema, un coli americá, un nas

americá, una mirada americana.
El senyor Gianelli canta excelléncies so

bre el preu i les condicions artístiques de
la companyia, el senyor Canals es passa
l'ungla per damunt del bigoti i somriu una

mica escéptic, el s...nyor Canals somriu amb
els ulls, fent parlar la mirada per damunt
dels vidres de les seves ulleres.

Quan está el negooi arreglat, el senyor
Gianelli posa telegrames als ocells de pas
que pot oferir per tres dies detenminats, un

altre senyor que cala amb teles. Vénen les
tires, la mica de propaganda, «Les Grands
Galas», etc., etc... i a comptaduria van a

parar tots els refinats i les refinades que
es volen fer passar el gust de veure coané
dia francesa, comédia I ona de debó, perqué
naturalment el teatre catalá el troben poc
fi, i rnolts dels concurrents a companytes
estrangeres absolutament insfpides no es ve

uen amb cor — porqué posicio no els ho
permet — d'anar a contemplar les comédies
que escrivim els pobres autors del país, a
representen els pobres comediants del país.

El públic sempre és el mateix, és el poblie
que s'empassa malles imbecillitats al Polio
rama i al Barcelona amb una gana excel
lent, caen si els donessin pa amb llonganissa.

Ara és Madame Albany la que ha vingut
per quatre dies a• fer comédia una mica

picant i a din coses que, naturalment, en

francés passen i que, dites en la nostra
Ilengua propia i natural, aixecarien les pe
dres del carrer.

Les obres que parta Madame Albany son
aquelles que permeten als actors fer un acte

vestits de paiama, amb unes sabatilles de
color de 'bee de verdurn que és el color mi
llor que hi ha.

Jo no sé per qué els actors francesos no

s'adonen que els paiames que porten només
serveixen per fer indecéncies en una fonda

de sisos. No comprenc com no han donat
un cop d'ull als aparadors de can Comes i
de can Furest, i que consti que no es tracta

de fer la réclame a -aquests honorables in
dustrials.

No he tingut encara' ocasió sde veure la
darrera obra de la tournée que és de Can
dera i es diu Mais... les hommes n'en sau

ront. Aquesta obra cree que és el truc des
cordat de la companyia 4 que naturalment
portará més persones al teatre, per allb que
no és apta per sényoretes.

He vist Les deux messieurs de Madame,
de Gandera, i Pile ou Face, de Vernuil. La
primera obra és trista, mansa, d'una gran
vul,garitat. Els actors s'hi Iluiren molt poc ;

fora de Madame Albany, la resta-de la com

panyia resultava de les coses més fiuixes
que han passat aquests últims temps pel
nostre teatre. Pile ou Face és una obra més
ben cuita a més graciosa ; sembla, pero, es

crita en aquell temps que Degas Pintava
carreres de cavalls i tenia una gran impor
táncia en el món el fet que un noi tirés
per mal cap i que el pare del noi tin,gués
una certa afició a sopar i a dormir amb se

nyoretes joves, peró en el fons del fons el
pare i el fin tenien un cor com una casa

de pagés i acabaven fent-se un petó.
Resumint, la tournée de Madame Albany

és d'aquelles coses tolerables, amables, pero
que no fan ni fred ni calor.

J. M. DE S.

pleplaile" ~Me"
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Teatre Catalá Novetats
COMPANYIA CATALANA

Direceiás C. Capdevila

Dies 20, nit, 21, tarda, i 22 matinal,
de desembre:

el quid divinum de la Cinematografia
poética i recital de cancons, per

Mercé Plantada
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TEATRE NOU
Companyia dramática dirigida per E. BORRAS

Primera actriu: BNRIOUETA TORRES

Dijous, tarda:

LOS SEMIDIOSES

Nit:

EL BANDIDO DE LA SIERRA
Divendres, tarda. El granulós melo

drama: La piel do Zapa. Nit: El Gran Ita•
soto.
Dissabte, tarda: El Oran Galeoto. Nit.

Esdeveniment: El Jorobado.
Diumenge, tarda i nit: El Jorobado,

pel genial actor Enric Borrés.

Una conversa amb Robert Gerhard
Fa un parell de mesos que torna a és

ser a Barcelona aquest músie nostre, que

les gran ciutats europees se'ns havien que

dat fins ara. Benauradament, En Gerhard
ha decidit installar-se a Barcelona.

Volíem estudiar el músic més interessant
de la nostra terra, per avui creiem más
interessa nt reportar una conversa que hi

Robert Gerhard

tinguérem i deixar per un altre dia aquell
propósit.

—A 12 anys (vaig néixer a Valls Pany
1896) deixava Catalunya i parla a Suis
sa per seguir els estudis elementals i in
gressar aviat a una Escola de Comer/.
A finals de l'any 1913 decidia enfocar la
meya carrera musical i em traslladava a

Munic, on vaig ingressar a l'Académia
reial. Malauradament la guerra em reboté
de nou a Valls, i fou aleshores que vaig
venir a Barcelona, on Granados i Mars
hall foren els meus mestres. Del 1916 al
1920 tinc Phonor d'ésser deixeble d'En Pe
drell. He estat el seu últim deixeble. Ales
hores comencé per mi un moment, una mi
ca llarg, massa complex per desenteranyi
nar-lo: era l'any 1921, vaig anar d'una
banda a l'altra: Madrid, París, diverses
ciutats alemanyes, Valls, Barcelona, Gra
nada, Reus i només per atzar no vaig anar

a Londres, ja veieu la situació, oi? En és
ser a l'any 1922 ern tanco en una masia a

la vora del rneu poble, dos anys passats
d'aquesta manera no em donaren el resul
tat que confiava, i, con) una bala, el ma

teix 1923 en marxo i vaig a Viene a tre
ballar amb Schónberg; al 1926 segueixo
Schonberg a Berlín on anit nomenat pro
fessor a l'Académia, i veus-aquí la meya

vida fins que, el darrer setembre he tor
nat a Barcelona.

—Tornem endarrera i repassem d'un
cop d'ull la vostra produceió?

—La meya primera obra estrenada i
publicada fou: L'infantament meravellós
de Scherazada, tançons sobre poemes d'En
López-Picó (editada per la Unió Musical
Espanyola en 1918). Més ençá, el trio de
l'any 1918; caneons sobre poemes del Ver
ger de Galanies d'En Carner, al 1919; un

segon trio, que editaren a Can Senart, de
París, l'any 1920; dos apunts per piano,
en la collecció de la U. M. E., el 1921;
música per una collecció de hai-kai de
Amour et Paysage de J. M. Junoy, al
1922; un Divertimento per instruments de
vent, fragment al 1926; Suite per instru
ments de vent, de corda i piano al 1927;
Concertino per instruments de corda, en

tre 1927-1928; Sonata per elarinet i piano,
Pany passat; Quintet, per instruments de
vent, també el 1928, i ja aquest any 1929,
chors sobre poemes de Carner i de Salvat
Papasseit; 14 eançons populars catalanes
harmonitzades, i 2 obres en forma de sar

dana per un conjunt d'instruments de vent.
—Digueu-me amb franquesa: creieu en

les possibilitats dels compositora .catalans
del nostre temps?

—Hi cree. Tots els compositora catalans
joves que he conegut posseeixen—amb a

riacions molt considerables de cas a cas

dues condicions que cultivades amb energía
i amb finor permeten a tot músic jove de
covar nobles ambicions: la facultat d'in
venció de carácters musicals i un sentit
innat deis problemes formals. Aquestes
qualitats les trobeu sovint—salvant les dis

OLYMPIA
CIRQUE D'HIVER

Avui, dijous, tarda. MATINEE IN
FANTIL, present d'un Pessebre. Nit.
M O D A. Tot el magne programa
d'Olympja: Les °vides, Les Waters Kock,
WIII Lecey, Les 4 Essendres. La troupe
russa Max Thellon, Les Freres Reverho,
Oermans Albano, Les Poppescus iCharlotiebertami Mo. Coy, amb els seus pon
neys i bulldogsfutbolistes. El grandiós
éxit:
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tincies—ádhuc en els més humils sardanistes. La raga és ben dotada.—Creieu que les institucions auxiliarade la música al nestre país, escoles, orquestres, associacions, etc., compleixen llurobligamo i son ben orientades?
—Sospito que les escoles no; ho confessen—tot planyent-se'n—els mateixos inte

ressats. He pogut assistir a un deis dar
rers concerts celebrats a Barcelona perl'Orquestra Pau Casals; l'execució de lesobres terna un nivell europeu. Jo em ricde la gent que troba que En Casals éspoc "director". Fora de Mengelberg — en
una altra esfera—pocs directors sabria ci
tar que se li poguessin comparar.

Un instrument de música meravellós és
l'Orquestra de vent creada per En Lamote
de Grignon. No té parió enlloc del alón.Es un conjunt instrumental d'una riquesainaudita. Ha incorporat instruments au
tbetons catalans que criden poderosameut
l'atenció de tots els música del món que
han pogut sentir-les. Aquest problema d'in
corporació i d'evolució d'aquests instru
mente catalans és, al meu modest judici,
més important i de major trascendéncia
que l'aparició d'una simfonia o d'una ópera
definitives d'un autor catalá

Una altra institució que compleix una
tasca trascendental i amb bona orientaci6
és l'Obra del Cancener Popular Catalé.

Quant a les Associacions de Música, compleixen perfectament llur missió i cree que
estan ben orientades. Amb tot, la vida mu
sical que elles mantenen a Barcelona és
poc rica i poc diferenciada. A Barcelona
caldria que un públic amador de la músi
ca fes possible l'organització d'una série
important de concerts públics a la tempo
rada, que no acabessin amb la desfeta eco
nómica de l'empresari.

—I els Orfeons?
—Els Orfeons son un orgull legítim a

Catalunya, especialment l'Orfeó Catalá.'
Perh he de repetir, i encara más forta, la
crítica que he fet a l'Orquestra Casals. El
repertori hauria d'ésser deu vegades més
extens i sobretot más variat.

—Admireu especialment algun composi
tor per damunt deis altres, o sentiu prefe
rancia per algunes obres determinades?

—Les obres que más admiro, són a cen
tes I I us podria dir el mateix deis autora.
Me'n féu adonar un amic meu, el qual es
fa fort d'afirmar que m'ha sentit dir de
más da tres centes obres que jo les consi
derava com "el más fort de la literatura
musical universal" perb sempre en singu
lar i com un cas únic. Ja veieu que no sóc
de confianea.

Quan deixavem a En Gerhard encara po
guérem confegir les seves darreres parau
les:

—Faig els impossibles per tal de no dei
xar mai interromput per molt de temps un
treball en vies de realització. Sé massa per
experilncia les dificultats enormes que
m'esperen en rependre una obra que ha
tingut temps de r.fredcer-sd. Sostine que
un ver_table connaisseur hi hauria de tro
bar la línia divisória, la soldadura. Ara
estaré un mes preparant el meu concert;
no puc treballar en altra cosa actualment
i per sort no tino res a mig fer que m'es
peri...

F. TRABAL
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Gran Teatre del LICEU

AVui, dijous. Segona de

LAS
Dissabte. Estrena de Pópera

DON QUIJOTE
pel colós artista CHALIAPINE.

Es despatxa a comptaduria.
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Teatre Catalá ROMEA
Companyia VIL.A.DAVí

GRANDIÓS ÉXIT del sensacional

espectacle americá, adaptat per Josep

M. Planas.

El Fakir Bengapur
fastuosa presentació.

Tots els dies: EL FAKIR BENGAPRIL

Els dijous i diumenges, tarda. Teatro

d'intants: LA PRINCESA DORMIDA.

17 quadros. 17 ovacions.

En preparació per Nadal: ELS PAS•

TORETS, en Belluguet i en Bieló, de

J. Morera i E. Bosser.
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1 CINEMA I DISCOS I--r:SOLEDAT"
Decadencia de Griffith.

Soledat és l'obra d'un jove austríac, Paul
Fejos. Res no sabem de la seva activitat
cinegráfica anterior a la producció d'aquest

perb sí que estem justificats, puix ell
per si sol basta a consagrar un prestigi,
a senyalar Paul Fejos com un dels cineas
tes més interessants del moment actual.

Soledat és un film contemporani de I el
rizón marxa. A ningú no escapará l'aire
de parentiu que les dues cintes revelen -n

tre elles i que es tradueix en més d'un
punt afí: l'existéncia patética d'una parella
oposada a la tumultuosa agitació de les
multituds. La multitud era el nom original
de la elnta del genial King Vidor. Soledat
és el nom de la del no menys inte•ligent
Paul Fejos. Amb dos noms tan divergents,

del drama punyent que es juga al cor de
l'home que empeny pel braç. I Jim plora,
suplica; alliberat, corre cap al Luna Park,
per6 ella no és al lloc on l'havia deixada.
Mary! Mary! Quanta gent, empentes, tre

pitjades i Jim desesperat cercant l'impossi
ble, suant d'angoixa, preguntat a tort i a

dret; i Mary, pel seu cantó, el mateix. L'at
zar juga el seu joc sarcástic.

Un incident poca-solta permés pel Gran
Arquitecte, i tot enderrocat, el sentiment
d'haver tingut a l'abast de la má el reme1

únic al neguit inguarible i d'haver-lo per
dut d'una manera tan barroera.

El motiu de la passió contrariada, de la
dolorosa exaltació en la recerca és allargas.
sat mtencionalment sens dubte. Alexandre

Els dos protagonistes en una escena de «Soledat»

tracten ells dos i d'una faisó semblant una

matéria similar.
El film Soledat, sense ésser potser una

obra de la considerable envergadura de
I el món mama, s'inspira, com ell, d'un
mateix esperit realístic, simplista i sinté
tic. En aquests dos darrers aspectes Paul
Fejos ha anat potser encara més enllá, ja
que dos personatges i la tarda d'un dissabte
li han castat per a bastir el seu film, que
desenvolupa la corba d'un procés amorós
i en presenta les actituds i situacions es

sencials. Es per si un éxit caure damunt
una dada tan simple. La seva simplicitat
ji dóna un caire de generalitat que fará
que tothom, qui més qui menys, retrobará
en aquest film una franja del seu romano
personal.

Soledat debuta amb una magistral expo
áció del tráfec matinal neoyorkí a l'hora
d'anar a la feina. Destaquen tot seguit ella

ell. Ella és telefonista i es diu Mary. Ehl
és obrer d'una fábrica i es diu Jim. Viuen
sols i •amb la inquietud deis vint anys,
aquella malura que a la nit us lleva la
son i a la vetlla la quietud. En sortir del
treball davant d'ells no hi ha sinó la pers
pectiva de les quatre parets de llur cambra,
la perspectiva de l'avorriment, el sentiment
d'una abáncia. Els altres són molts, peró
ells són sois! I la tarda d'aquell dissabte,
els dos T.:- res no saben de Ilur mútua exis
téncia, tenen el mateix pensament. Llençar
eL magazines i sortir al carrer on els
invita l'anunci d'un festival a la platja
caml d'aquesta, a l'autómnibus, es miren
per primer cop. Mirades de desig, entesa
deis ulls. Es perden i es retroben; d'atrae
ció a tracció van xerrotejant i simpatitzant.
Dues corbes traçades pel Gran Arquitecte
acaben de trobar el punt d'intersecció. Ja
res no podrá separar-los. Un i altre es de
manen. Ehl per ella, ella per eh. Jim sap

que ella és Mary i no demana res més.
Penó Mary i Jim eón separats. Un inci
dent, Mary es desmaia i Jim que es disputa
amb un guardia és condult a la delegació.
No hi ha motiu més gran d'irritació per a

l'home que aquesta cínica indiferIncia deis
incidents i dels altres homes a la seva sort
rnés cara. Mary és la seva vida, la seva

sort, perb el guárdia l'arresta a la força,
el guardia que no sent res ni res comprén

Arnoux citava a propbsit d'aquest episodi
la desmesura del tercer acte del Tristany.

Ja fatigats de buscar-se, retornen a llurs
domicilis, molls de pluja, mas de llágri
mes. Talment com si els elements es con

juressin contra la dissortada parella, una

tempesta s'ha abatut damunt del pare d'a
traccions.

A Jim, de retorn a la seva habitació, no

se li acut altra cosa, amb aquella dolorosa
voluptuositat que trobem en el destret, a

evocar les hores felices, sinó sonar amb la
gramola el ballable que junts havien ba
llat al pare. Hi ha darrera l'embá una per
sona a qui aquella melodía afecta massa

dolorosament, i frenéticament colpeja irri
tada la paret. Jim surt de la seva cam

bra i d'una revolada obre la porta del cos

tat. Oberta la cambra, a dins hi ha Mary,
i als seus peus la nina rompuda que ell li
havia comprat aquella tarda. Aquella noia
era la seva vana.

El film está realitzat ami) un mestratge
absolut. El recomanem calorosament. Tan
ta simplicitat i aparent facilitat, encanten.

El film és curt, dura una hora escassa.

Perb poddem aquí dir, reprenent una fra
se justament famosa, que si el temps per
dut és escás—una hora, acabem de dir—,
el temps retrobat és enorme, sota la corba
de l'amor, per molts una existéncia. Es
aquest film el cas més sorprenent d'acce
leració psicolbgica. Si Proust excellla a

alentir un procés psicolagic per a fer-ne
més clares les etapes, Paul Fejos, usant
magistralment d'aquest miraculós caleidos
copi que és el cinema, ha accelerat i ha com

primit l dimensió del temps. El palie no

entendra en, una primera visió la cinta,
perqua el seu temps es trobara en poma
nent retard amb el temps a qua marxa la
cinta.

Es un tour de force de compressió. Alió
que és substáncia, per la majoria de nos

altres' d'una llarga successió de dies, gé
nesi de la passió, la passió contrariada i la
resolució sortosa de l'aventura, és aquí ma

tarla d'un instant.
Confiem que el públic que assistirá a la

projecció del film sabrá apreciar la seva al- -

ta válua i amb aquesta esperança el pre
sentem avui a Barcelona.

JOSEP PALAU

Decididament D. W. Griffith constitueix
per a nosaltres, ara, un enigma, una se

riosa preocupació. D. W. Griffith sembla
abandonar l'actitud heroica que des de l'al
bada del cine havia adoptat.

Artista racial, la seva obra vasta i po
tent, per bé que no exempta d'errors, és
la més considerable de la histbria del cine
ma. No oblidem que quasi tota la técnica
del cinema és l'obra d'aquest
home voluntariós i enérgic.
Enérgic, sí, porqué la seva

carrera ha estat ben aspra;
havia d'ésser-ho per a un he
me que sempre exigia més de
l'instrument rudimentari que
en un principi tenia a les
mans i que a cbpia d'esfor
ços i d'intelligIncia ha refi
nat fins a dotar-lo — amb
l'ajuda d'altres, cert — d'a
quella • perfecció que avui es

tradueix en tantes obres su

perbes. Enérgic també per
imposar les seves innovacions
al públic, als empresaris, als
capitalistes. Peró, i a ,aixó
anem, heus ací que des d'un
temps encit les seves pellícu
les no poden entusiasmar-nos,
la seva producció revela fe
blesa. Admirem, ben cert, pe
rb recordem el que aquest ho
me havia fet •i no podem
acontentar-nos.

?D. W. Griffith és un fra

cassat, un home vexat en ven

re l'éxit falaguer que tantes

cintes ineptes obtenen mentre

la seva obra és gustada inte
gralment només per una es

cassa =noria; l'éxit popular
que obtenen no podent Rulo
nar l'artista qui viu al cos

tat d'aquest entusiasme la in

conseqüéneia que neix de la
incomprensió? Es la irrita
ció que provoca veure un públic ovacionar
l'obertura del Rienzi després d'haver aplau
dit també el preludi del Tristany.

?D. W. Griffith, repetim, está fatigat,
treballa ja sense l'entusiasme d'altres temps

bé senzillament es considera l'home d'una
época que ja ha dit el seu mot 1 que deixa
gustós el lloc als nou vinguts, vinguts amb
tantes iniciatives, amb tantes aptituds,
aquests homes que es diuen Sternberg,
King Vidor, Murnau, Borzage, etc.?

* * *

Hem vist Melodia de l'amor, i hem tro
bat una real deleetança en aquest film que
és un espectacle sempre bell, d'una ordena
ció rigorosa que marxa amb una facilitat
i suavitat que enamorará, totes les persones
sensibles a alió que se'n diu el ritme cine
gráfic.

Hi ha també en Melodía de ?'amor una

figura femenina, encarnada magistralment
per Lupe Vélez, d'una veritat psicológica
incontestable. Diem també que, considerant

el convencionalisme de la histbria, la seva
banalitat desoladora que no deixa lloc a

la veritat, cal reconéixer no obstant, fines
observacions notades amb netedat i pre
cisió, i finalment hi ha una escena que és
genu'inament Griffith pur; l'escena aquella
del convit de noces, en la qual Lupe Vélez
les lagrimes als ulls, prova de cantar acom- -

panyada pels músics del cabaret d'on 'ella

LILLIAN GISH

prové. Es un d'aquells esclats emocio,pals
tan cars al seu autor; peró aquí, malkrat
l'habilitat i el talent de l'intérpret, és man

cat per falta de veritat i per la tessitura
ficticia de la qual el film no pot allibe
rar-se.

Hem volgut dir molt de bé d'aquest film
i creiem haver-ho fet ben malament. On,
dones, és l'home de Les dues tempestes?
Allí hi havia una escena tallada amb el
niateix patró que la que suara esmentávetn.
Una taula parada, els comensals al voltant
i una dona, el mateix que en La melodia
de ?'amor, amb la seva cínica i ultratjant
revelació ferint de mort dos éssers, allí R.
Barthelmess i Lillian Gish. Perb entre
aquesta i aquella escena hi ha aquella re

lació que existeix entre un ésser viu i una

Es el que passa amb aquestes darreres
produecions de Griffith, hi ha la má del
mestre, peró no la seva ánima.

M. MARIBEL
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DISCOS
L'encertar l'afició del client triant el gé

nere preferit, ha d'ésser per als editors qües
Ció de primer terme i per aix6 no hi ha que
eccoltar-se si als programes queperiódicamentes publiquen s'hi troben plegats l'a
nunci de les sutileses refinades d'un virtuós
del violí i els de les notes alegres i estri
dents de l'acordió.

Val a dir que la popularitat d'aquest ins
trument ha minvat molt ; ja no gaudeix de
l'oportunitat que sempre li era reconeguda
en festes majors i espectacles populars ; avui
només serveix perqué a les orquestres de
tangos els hi doni una nota de tipisme i
un record del Placa, i alhora contribueix a

l'esllanduidnent que sempre s'hi traba. Perb
individualment com a solista,

com fa el senyor Emili Vacher, trobem que
és un atreviment. Sortosament la impres
si6 es prou bona, dones cal fer-se cárrec de
les dificultats que ha de tenir l'enregistra
ment d'aquest instrument. Deis dos frag
ments impressionats, preferim el vals, que
encara que avui no s'estili, té una animaci6
nlolt divertida.

«Canción sin palabras» és un títol força
emprat pels compasitors de música, per
ser ama evocatiu. La que ara s'impressiona
és constituida, com totes, per una melodía
ben desenrotllada amb placidesa i abséncia
de contrastos, ano t ben portada per Jeane
Gautier, com també la Humoresca, Dvorack,
més coneguda que el fragment anterior.

Costa molt avui, en el jazz, fer queleom
que s'aparti de la standardització a que ens

ha portat la prodigalitat de produció ; per
a sortir-ne d'aixó, la Carolina Club Or
questra recorre al ritme de la rnarxa, ob
tenint uns efectes sorprenents. El Texas és
deis fox irnés interessants que s'han publi
cat d'un temps ençá. Amb una orquestració
obtingunda a base de metall gairebé sol, és
difícil que l'audició resulti perfecta si l'en
registrament no es molt bo, COrn s'escau
en aquest cas.

L'Orquestra Frankle Trumbauer's s'en
carrega de treure'ns Pensopitnent que ens
havia deixat la Louise deis cançoners per
a portar-la en un ambient rnés alegre ob
tingut amb ritmes violents i orquestracions
sorolloses.

Dos tangos de l'Orquestra Fresado ens
fan adonar que el que en ...quest ball es fa
no és sino un esquema del que abans era,
doncs les orquestres accentuen tant com po
den el ritme i la melodia, i només queda
el refrá cantat.

J. G.
* * *

Turoligme. Vals acordió. E. Vacher.
Odeón 182682.

Rose. Vals. Id. íd. Id. íd.
Chant sans paroles. Solo de violí. Odeón

1286.19.
Humoresque. Dvorak. Id. íd. Id. íd.
Texas. Fox. Gilbert Wayne. Carolina

Club Orquestra. Odeón 182686.
Angela mía. Id. íd. Id. íd.
La canción de París. Louise. Frankie

Trumbauer's Orquestra.
Id. íd. Wait till you see, ma cheríe.

Odeón 182672.
Vamos che, no le detengas. Odeón 182670-
Carambola. Orquesta Fresado. Jd., íd.

Id. Id.

Eiserxstein diu...

Després d'haver fet durant un cert
temps de metteur-en-scane d'un teatre obrer
i d'haver ádhuc escrit peces per al dit
teatre, vaig arribar a sospitar que el tea

tre era mort, o, més modestament, que les
meves idees revolucionarles sobre la mise
en-seMe no podien ésser portades més en

llá. Espontániament vaig anar a parar al
cinema, on el decorat, el públic i els ac

tors no m'imposaven cap limitació, com

aquest era el cas en la meya tasca teatral.
Després vingué l'experiéncia per a mi de
finitiva: els films de Griffith Intolerancia i
El ozaixement d'una nació,

El meu primer film és de l'any 1924: La
Vaga.

Després vaig fer El cuirassat Potenkin.
Ara el que em preocupa és la sonoritza

ció deis films. Els sorolls, les paraules!
Heus ací el que de vegades en el curs de
la realització trobava a mancar.

Vaig a Hollywood, oh! per un any no

més. Penso apendre molt allí.

lAVUILDIJOUS
DIA 19 AL

TÍVOLI

(THE DIVINE LADY)

Pellicula espectacular amb adaptació sincro

nitzada i efectes sonors, sistema Vitaphone

la millor pellícula FIRST NATIONAL pertanyent a les Seleccions Espectaculars Verdaguer (Control Cho)

4f):

Les festivitats de Nadal i Reis seran

més xamoses

si podeu sentir els discos eléctrics de

rORFEÓ CATALÁ
(sota la batuta del Mtre. Millet)

El cant deis ocells (Millet) 1 AA. 163L'Hereu Riera (Cunnuel las Ribó)
Canco de Nadal (Pérez Moya) 1 AA. 127El fill de D. Gallardo (Sancho Marraco)
La Paslió segons Sant Maten (J. S. Bach, trad. i adapiació de

F. Pujol i V. M. de Gibert) «Jo soc qui mereixia»-
AA. 157

La Passió segons Sant Matt u (J. S. Bach, trad. i adaptació de
F. Pujol i V. M. de (uibert) «Si Iluny de vós un día»

La Mare.de Déu (Ach iá Gual i A. Nicolau)',I i II parts AA. 154

Les flors:de:Maig (J. A. Clavé) I i II parts AB. 460

Salve Montserratina (A. Nicolau)
AF. 164

Virolai (Verdaguer i Rodoreda)

Moreneta en sou (Nicnlau)
La Verge bressant (Maragall i Franck) I
Ave Maria (Victoria) I AE. 2033
o Sanctissima (Mitterer)

AE. 2261

De la renomenada marca

"

LaVoz de Su Amo"
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D E LES ARTS

EXPOSICIONS
1 PIETiR DE HOOCH

Eliseu Meifrén

(Sala Parés)
En l'actual exposició de can Paréis. pot

ben dir-se que hi ha la vida d'un home.
Aquest borne és el pintor Eliseu Mcifrén,
un deis prestigis d'una venerable generació
d'artistes que encara dóna els seus fruits.
Les pintures de Meifrén sernpre han estat
ben acollides i prou elogiades per a suposar
les creditores d'un cert prestigi entre altres
generacions anteriors a la nostra. Aixó és
un fet i ens plau constatar-ho.

tor B, ens han decebut: colorisme vulgar
i estrident ; excessius trucatges produits per
una traça banal ; malta fogositat i poca
gravidesa ; molta oratoria i poques frases
de dar sentit ; i encara, de tant en tant,
algun «cromo»' inesperadament intercalat.
I el que és més de doldre : que hl ha més
teles del pintor B que de l'A. I, encara,

una altra particularitat ben simptomática :

les obres millors (A) corresponen a les pri
meres époques de Meifrén, i les inferiors
(B) a les posteriors, fins arribar a l'actual.

La conseqüéncia, dones, és bastant visi

E. MEIFREN. — Pati del meu «tocayo»

Pero també és un fet que avui som en el
dia 19 de desembre de 1929, és a dir, és uxr

mornent poc favorable per a la pintura d'a
quest artista.

Potser algú, tot seguit, objectará : «En
el bon art, el temps no compta.» Aixó ja
ho sabem. Peró, hi ha una altra mena d'art
— producte d'aclimatad() — que sois esde
vé consistent amb certes infiltracions del
medi ambient en un temps determinat. I
l'obra de Meifrén n'és un cas característic.

Deprés de donar la primera volta per la
Sala Parés, quedárem un xic desconcertats.
Aquesta exposició sembla una exhibido bar
rejada de les teles de dos artistes. En les
del pintor A, hi hem anotat una paleta
harmónica, una certa consistencia en l'es
tructuració del model, una ponderada gama
de matisos 1, englobant altres bones quali
tats, determinades influIncies gairebé sem

pre benefactores del pintors vuitcentistes.
En canvi, les obres de l'altre suposat pin

ble: a mida que el pintor s'allunya de la
seva joventut la seva obra va perdent con

sistencia:
Aixó vol dir que el medi arnbient és més

important del que sembla. I quan un artis
ta no és prou fort per superar-lo, esdevé
víctima de la seva época.

Per aixó, una vegada reconegudes les bo
nes qualitats de les primeres époques de
Meifrén, hem de confessar que la seva ac

tual producció no ens interessa.

No oblidarem, •pero, d'assenyalar algunes
de les teles que més ens han plagut : Ca
daqués - Crepuscle (núm. 3), El pati del meu

tocaio (8), Hivern (to), La pala de Santt
llana (i7), Cap al tard (44), Pati (54) en

alguns fragrnents, Port de la Creu (Cana
ríes) (76), Mame (co), i altr s de la ma

teixa série, New Jersey (72), i Jardí de l'es
tudi (París),

MÁRIUS GIFREDA
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Un 6on real per a Nadal
és un álbum

amb la collecció completa

de

El Duo
de la Africana

una de les millors impressions de

EL DISC DE LA RAÇA

Denla fará tres cents anys que a Pesglé
sia protestant de Rotterdam fou batejat
un nen fill d'un mestre d'obres i una lle
vadora, al qual va ésser posat el nom de
Pere. Aquest fou el pintor Pieter de Hooch,
un deis més representatius d'aquells admi
rables "intimistes" holandesos que' des de
Ilur recó de món produien per a aquella
burgesia benestant una obra que ha arri
bat fins a nosaltres com a exemple de la
pintura més genuinament i específicament
pintura que mal s'hagi donat al món.

De la vida de Hooch en sabem ben poca
cosa. Es tracta d'un obscura d'un pobre,
del qual no ha quedat gairebé cap rastre
en la societat en qué visqué.

Hom suposa que Pieter de Hooch, molt
jove encara, féu amb un seu amic norne

nat Ochterveldt, també pintor, el viatge a

Amsterdam, on Rembrandt estava instal
lat des de 1631 i feia pocs anys havia en

Ilestit la seva Soruda de la comparnyia del
capita Banning Cocq, apenada correntment

La Ronda. de Nit. Allá degueren quedar-se
els dos joves d'aprenents amb Nicolau
Berghem qui, de tornada a Itália, era Ha
vors mestre de bon nombre d'estudiants
pintors en aquella ciutat.

Es més que segur que a Amsterdam no

degué presentar-se-U pas una vida massa

fácil ni opulenta i que aná a Delft atret
pel gran nom deis artistes d'aquella ciutat.
Allá Hooch degué conlixer els deixebles de
Mierevelt, mort uns quants anys abans.

Sense l'escola de Delft ens sembla que
trobaríem a faltar la part més preciosa
de la pintura holandesa del xvir. Aquella
ciutat, que era centre d'un moviment ar

tístic ben important, no podia deixar d'e
xercir damunt la sensibilitat de Pieter de
Hooch una influlncia formidable. El seu

ambient tranquil i reposat, el casament
del nostre pintor amb Jannetje van der
Burch (1654), degueren asserenar-li l'es
perit i donar-1i una certa estabilitat intel
lectual; i el contacte de Hooch amb Codde,
amb Poel, amb Brenkelham i, sobretot, amb
Vermeer i Fabritius (aquest darrer antic
deixeble de Rembrandt, mort jovenissim a

l'explosió del polvorí de 'Delft en 1654),
tenia de determinar la seva personalitat
pels camins per on podia desenvolupar-se
millor.

Després d'algunes obres en les quals la
influIncia deis seus cornpanys és ben mar

cada (1653-1657), l'esperit de Hooch co

mença a donar tot el joc grandiós de qué
són capaces les seves formidables facultats
d'observació, d'expressió i de vida. I du
rant deu anys, fina que s'allunyá de Delft
(1657-1667), aquest meravellós pintor anirá
vessant la millor part de si mateix en aque
Iles senzillíssimes i humils escenes que ens

representará, extraient d'aquell viure me

nestral i mediocre tota la magna i gloriosa
poesia de les coses quotidianes, sense que
s'interposi entre dl i la realitat que con

templa altra cosa que la seva honestadat
i la seva simpatia, vehicles que ens a tra

metran amb tota la seva intensitat.
Per tal de subvenir les seves necessitats,

més o menys bé, a Delft mateix, Hooch es

collocá de criat a casa d'un personatge
anornenat Justus de la Grange, el qual, ar

rulnat que estava per haver malversat tota

la seva heréncia amb excessives despeses,
s'entossudia a mantenir un tren de vida
que no li permetien els seus minvats recur

sos. Aquest brillant senyor es vejé obligat
al cap i a la fi a emigrar a América a la
demanda de més bona sort. Tot amb tot, és
de pensar que Hooch no es devia trobar
pas tan malament al seu servei, o bé por
tat pel seu bon taranná, no es limitá
només a servir-lo, sinó que li pina moltes

teles. Quan el senyor Grange les pignorá
per tal de pagar els seus deutes, en 1655,
en tenia deu. Es ciar que al servei d'a
quest gentilhome Hooch no devia pas anar

massa aras; en 1654 s'inscriu a la Guilda
deis pintors de la ciutat, i moltes vegades
no en pogué pagar la seva quota.

A Delft és on el talent de Pieter de
Hooch esclata amb tota la seva brillantor,
produirt aquelles seves millors pintures
que hom ha classificat dins la seva "sego
na manera". Tot el •

que féu a partir de
1667, any en qué se n'aná a viure a Ams
terdam, assenyala ja una certa decadln
cia, si er.11oc més no, en la facultat d'e
moció de l'artista davant la senzilla reali

tat, puix' el veiem encarar-se arnb assump

tes més sumptuosos, més elegants i més
falsos.

Es quasi segur que l'estada a Delft
esdevindria trista m. penosa després de la
mort de la seva companya i que aquesta
fou la causa del seu trasllat a Amster
dam. Allí, Iluny d'aquell ambient dins el
qual s'havia escolat la millor part de la
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seva vida, no és pas estrany que la seva

obra es ressentis de tot el que havia per

dut l'artista. Aquesta consideració, si més
no, ens pot explicar en certa manera la
minva que sofrí la inspiració de Hooch

després de 1666, per be que conservant
grans i innegables qualitats.

Bona part de les pintures de Hooch ens

i harmonioses. Sense desitjos més enllá de
la realitat que té al davant, acceptada com
pletament, integralment, captant-la i do
nant-nos-la amb el seu dibuix circumspecte
i precis, quasi diríem impassible, sense un
sistáncies ni redundáncies, dens d'esperit
i de personalitat malgrat la seva aspira
ció a la supressió d'aquesta, rnalgrat la

P. DE HOOCH. — Tasca maternal (Rijksmuseum. Amsterdam)

sorprenen per una rigorosa composició en

profunditat, en la qual es multipliquen els
termes sense cap recança; es distingeixen
pels seus efectes insospitats, obra d'un
recul del fodis lluminós fins al fons mes

Ilunyá de l'escena representada, bé per una

porta que dóna a una habitació veina en

la qual hi ha una finestra oberta, bé per
aquesta porta que dona a un corredor, a

un pati interior, a un carrer, a un canal
adormit, a l'altra banda del qual es veuen

les cases del davant, evocant-nos i expli
cant-nos amb aquell retall de mol], aque
Iles quatre teulades, aquelles xemeneies i
aquells arbres tota l'honesta i encalmada
vida provinciana d'aquella Holanda valen
ta i tenag. Gairebé en totes les composicions'
d'interiors de Hooch hi ha un forat o al
tre pel qual entra la Ilum.

I amb aquesta imprevista illuminació, el
pintor ens dona, certament, una cosa bon
tros diferent que els vulgars "contrallums"
amb els seus patios i anguniosos nimbes
voltant les figures que veiem tot sovint;
amb aquella justesa i aquella exactitud és
ben lluny, igualment, de donar-nos una

obra insuportablementbanal i pueril. Hooch
observa la realitat amb un amor formida
ble i una absoluta compenetració. Les se

ves composicions, obrades amb tota Iliber
tat i amb una escrupolosa exactitud, són
dominades per un ritme magnífic en el seu

arabesc i en la seva disposició. Quasi sen

se cap acció i sobreeixint de vida, sedants

seva renuncia a tot alió que no sigui pu
rament la perfecció de l'obra.

I sense imaginació, almenys alió que avui
sembla que s'entén per tal. I no ens dóna
pas la capia de la realitat, aquesta imagi
nació, no. Des del moment que hom es

proposa la representació d'una realitat de
tres diniensions, ha de fer damunt d'aque
lla realgat un exercici d'abstracció i d'i
maginació — auténtica— que el portará a

donar-nos-en una interpretació més o menys
justa i que pot correspondre o no a la que
nosaltres creiem bona, peró no una cbpia,
car la cilpia d'un objecte no és ni será mai
sine, un altre objecte idéntic al primer.

De l'estada de Hooch a Amsterdam i de
la vida que hi mená hom no en té cap no

ticia Ilevat de la queixa contra els seus

veins que hem citat més amunt. Com que
no se'n posseeix cap obra de data certa

després de 1677, hom suposa que aquest
fou l'any de la seva mort, quan en tenia
47, dos després de Verrneer, que només en

tenia 43. Aquestes dues morts, ben prema
tures--com ho fou moltíssim més la trági
ca de Fabritius—, es pot dir que tanquen
aquell gloriós esclat de la pintura holan
desa que, perdudes gairebé del tot les diree
tives racials que li donaren vida i sota la
influéncia italiana que d'algtms anys ana

va avençant, en acabar el segle seria ja
completament extingit.

JoAN CORTÉS I VIDAL

• Tots els discos
de qué parla
es traben a la casa

El més extens,assortit de discos

i aparells nacionals i estrangers

Audició i venda

Passeig de Gracia, 4. Barcelona

Montera, 22. Madrid
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Beurre surfin, io pessetes kilo. Camembert, Chester acabat d'arribar,
8 pessetes kilo. Llonganissa de la nostra fábrica de Vich, carn esco

l'ida sense nervis. Paté de Foie-gras truffé Marie i terrines Fischer

d'Estrasburg. Marrons Glacés, Brand's Sauce A-1 Digestive, Essence

of Chicken (pollastre), Orange Marmalade, 3 pessetes vas cartó, Cris

tallized Ginger, Shredded Wheat, l'5o pessetes paquet. Plum Pud

ding. Salmó fumat del Rin, Keppers, Haddocks, Bouffis, Filets

(Marengs saurs. Champany Ruinart, marques exclusives: Sillery,
La Maréchale, Vin Brut i altres marques estrangeres acreditades.

Caves Mont-Ferrant (methode champenoise). Creaming Wine, 8 pes

setes. Extra Dry, demi-sec, doux 6'5o pessetes, Carte bleue, 5'5o pes

setes, Caixa 6o pessetes. Licors de la Grande Chartreuse, jaune," et

verte. Cognac Napoleon, vuitanta anys, Whisky Blac & White, Old

Tom Gin, Dry Gin, Cocktail, Marsala Florio, Chianti Rhin. Bordeaux:

Chatean Hautbiron,8'5o pessetes. Bourgogne, Málaga Pedro X irnen

Pajarete Scholtz, 8'5o pessetes, collita 1885. Torrons especials. Con

fecció de cistelles per a presents. Expedició de paquets postals per a

províncies i estranger. Volaille deToulouse, Faisans de Fontainebleau.

“.•

Socielat de Carburs Metalilics
Corran: Apartat 190 Mallorca, 234
Tstee.:"CARBUROS" BARCELONA

Tetaron 79410

CARBUR DE CALCI, Fabriques a Berga (Barcelona) i Cor
cubion (Corunya) : : OXIGEN % DE PURESA, Fabriques
a Barcelona i Valéncia ACETILEN DISOLT, Fabriques
a Barcelona, Madrid i Valencia :: FERRO MAGNESI i
FERRO-SILICI SOCARRIMAT i SECAT de fils i pesses
seda, cot6 i altres teixits CALEFACCIO INDUSTRIAL
de laboratoris i doméstica : GENERADORS, BUFADORS,

MANOMETRES, snaterials d'aportació per la
, SOLDADURA AUTOGENA

Pressupostos, estudis, consultesl:j assaigs, gratis

Després de l'excurslé, de la cursa, de l'exereici
DloIent, entre la pors, el sol 1 els vents, id pell,
dallad« amb PASTA NIX
adquirelx iota la sena

jovenfut í salid
prImItIves

Subscriviu-vos a MIRADOR
SETMANARI CÁTALA

Pela*, 62. • BARCELONA

'

En

BUTLLETI DE SUBSCRIPCIó

que viu a

carrer n.° se subscriu a MIRADOR

pel Preu fixat de 2'50 ptes. trimestre,•
de de 19

Signatura

Feu fer els vostres gravats en la

UNIÓ DE FOTOGRAVADORS
'X1RTS, 481 t Teléfon 33421

I1111
1111/11I 1111111111 ,

1:11
¦

AL VAGO RESTAURANT
—Que es pot fumar aquí?
— No, senyor.
— I aquestes puntes de cigarret d'on han sortit, dones?
— Ah! de gent que no pregunta. (Passing Show.)

1!!~1Mnftft~a

Anuncieu a Mirador

Exposició Internacional
de Barcelona

OBERTA DES DE LES NOU DEL MATI
FINS A LES DEU DE LA NIT

Els Palaus i Pavellons estaran oberts al públic des de les deu del matt fins
a les vuit del vespre.

INTaL, rial
Obert cada dia, des de les deu del mati a les quatre de la tarda.

Entrada al Palau Nacional 1 pesseta

Fla-lant Alforis

SECCIO JAPONESA
Descompte especial del lo per too sobre els preus marcats

I'oble pariyol
jObert cada dia des de les nou del matí fins a les deu de la nit.

Entrada ordinária pesseta

El pábilo podrá visitar els diorames «Quijote» conjuntament per una pesseta.
Els impostos a c.árrec del públic.

En tots els espectacles que se celebrin a l'Estadi, Pistes de Tennis, Teatre
Grec i Piscina, hi haurá un ,servei de coixinets al preu de Ptes. o'so.

Pastil les ASPAI M E
Curen radiealznent la TOS

parque combaten les aoves causes

te• Catarros, ronquera, angines laringitis, bronquitis, luberculosl
pulmonar, asila, 1 toles les aleceions, en general, de la gola, bron
quis, I pulmons.— Les Fascines AS1 AllWE són les recepta
des pe is mg-Tes. — Les Paotalles ASFA Tit^ 1, eón lespreferldeS
pets pacients.— Les t'astilles IME es venen a UNA
acometa la capea en les principils tarmicies 1 drogueries.

Formactuliea del Laharalori SOKATARG
Carrer del 7er, lb . 7elefon 50791 - BARCELONA

CONBATGN
LAS CAUSAS
DI LA TOS

Y LA CURAN
RADICAMEHIC

n'

"ORTOPEDIA MODERNA"

Fui de B. CARCASONA'
Taller I despatx: ESCUDILLERS BIBECS, 8. • Teliden 1018

(Casa fundada en 1875

Braguers Reguladora
perra retene'ó absoluta de la trencadura.— faxes de lotes motes

Faixa-cotilla abdominal.— Models mcderns

Cotilles Ortopédiques

per a guarir o corregir les desviacions: de l'esquena
Més de cinquanta anys de práctica són la millor garantia

I

El convidat, adonant-se que .sota l'abric
no porta el frac. — On és la sala de billar,
fará el favor?

' (London Opinion.)

..---19.1;ur 2

La floja. — Aquí és on aquell jove que
hem trobat abans ern va abraçar i petonejar.

L'amiga, esperan•ada. — Aturem-nos-hi
una mica. Diuen que sompre hi ha tendén
cia a tornar al lloc del crim.

(London Opinion.)
•

—Seguiu cantant, a veure si tira Paltra
sabata.

(Everybody's eelely.)

AIGUA
DE ROCALLAURA

La den Inés rica del món

Si vosté pateix d'Albumindria, Litiasis
irles (mal de pedra), Bronquitis paren.
quImatoses, Nefritis «hice, es curará

radicalment amb

AMA DE RODADURA
S'expén

amb ampolles de litre i de mig lItre
i en garrafons de vuit litres

Distributdors generals

FORTUNY, S. A.
CAPIYER HOSPITAL, 32, Y SALMERÓN, 133

DELICIOSO PURGANTE
ACEITE RICINO

_IMP. LAVE=
rarukUATALUIro, como,


